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RESUMEN

En el Plan de Estudios del Título, esta asignatura se integra en módulos de nivel 1: Lengua española y
Formación Hispanística. A comienzo de curso, cada docente dispondrá el programa específico y ampliado
de cada unidad de la asignatura (bibliografía incluida):

1. La lengua española y su estudio a través de los tiempos.

2. El español en contacto con las lenguas peninsulares (presente y pasado).

3. Dialectos y sociolectos del español.

4. La lengua española en América y otros territorios.

Los contenidos, descritos y ampliados en el apartado 6, se resumen del siguiente modo:

Estudio diacrónico de la lengua española en el que se abordan tanto cuestiones referidas al contacto
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histórico del español con otras lenguas y variedades hispánicas como las principales características que
en el español actual derivan de dicho contacto, así como el análisis filológico y lingüístico de textos de
distintos períodos históricos.

Aplicación teórica y práctica del contacto lingüístico a la Historia general de la lengua española en el
marco de la convivencia de lenguas secular en la península ibérica. Implicaciones jurídicas que dicho
contacto ha originado en el ordenamiento jurídico general (Constitución) y particular (Estatutos de
Autonomía) del territorio hispánico.

Estudio de las variedades del español, desde el punto de vista de los avances de la dialectología y la
sociolingüística hispánicas, y su contacto con otras variedades lingüísticas en el marco hispánico, así
como el estudio sociolingüístico de las actitudes sobre las lenguas y modalidades hispánicas a lo largo de
la historia de la lengua española y su reflejo en los textos en los que se plasmó su codificación gramatical.

de;ola y su reflejo en los textos en los que se plasmó su codificación gramatical.

CONOCIMIENTOS PREVIOS

RELACIÓN CON OTRAS ASIGNATURAS DE LA MISMA TITULACIÓN

No se han especificado restricciones de matrícula con otras asignaturas del plan de estudios.
 
OTROS TIPOS DE REQUISITOS
 
NINGUNO

COMPETENCIAS / RESULTADOS DE APRENDIZAJE

2080 - Máster Universitario Estud. Hispán. Avanzados: Aplicaciones E Investigac

Poseer las habilidades de aprendizaje que les permitan continuar estudiando de un modo que habrá de ser
en gran medida autodirigido o autónomo.

Poseer y comprender conocimientos que aporten una base u oportunidad de ser originales en el desarrollo
y/o aplicación de ideas, a menudo en un contexto de investigación.

Saber aplicar los conocimientos adquiridos y ser capaces de resolver problemas en entornos nuevos o
poco conocidos dentro de contextos más amplios (o multidisciplinares) relacionados con su área de
estudio.

Saber comunicar sus conclusiones (y los conocimientos y razones últimas que los sustentan) a públicos
especializados y no especializados de un modo claro y sin ambigüedades.

Ser capaces de adquirir y saber aplicar conocimientos sobre nuevas tecnologías, lenguajes hipertextuales y
las herramientas utilizadas en la producción literaria y en lengua española, multimedia y en red.

Ser capaces de analizar críticamente y explicar textos, eligiendo la metodología específica en función del
público potencial al que se dirigen.
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Ser capaces de aplicar en entornos profesionales los conocimientos y destrezas adquiridos, y de analizar
el conjunto de variables que intervienen en el cruce entre teoría y práctica, captando conflictos y
negociando soluciones, en el marco del diálogo y de la defensa de derechos y obligaciones, con criterios
deontológicos y laborales.

Ser capaces de desempeñar un trabajo en equipo, fomentando las relaciones interpersonales, el diálogo, el
respeto al otro y la no discriminación, ni lingüística ni social.

Ser capaces de editar textos, elaborar y catalogar corpus relacionados con los estudios hispánicos.

Ser capaces de elaborar un proyecto en el ámbito de estudio del máster y presentar sus resultados,
mediante un discurso elaborado y coherente.

Ser capaces de emplear los recursos institucionales, los grandes instrumentos científicos, las técnicas, las
bases de datos y bibliotecas, la bibliografía, las revistas especializadas y los nuevos recursos
proporcionados por las TIC en el ámbito de estudio.

Ser capaces de realizar una lectura crítica, analítica y competente de todo tipo de textos lingüísticos, en
función de un método de análisis adecuado al mismo, por el que sea posible extraer todas sus
implicaciones, tanto de forma como de contenido.

Ser capaces para la docencia e investigación del español en materias de Estudios Hispánicos.

DESCRIPCIÓN DE CONTENIDOS

1. La lengua española y su estudio a través de los tiempos

La lengua española y su estudio a través de los tiempos aborda el estudio de la historia de la lengua
española y de su codificación en el marco románico peninsular. Con el estudio diacrónico e histórico de la
lengua castellana, en el que se atiende a la historia externa de la lengua y a su historiografía, se quiere
ahondar en las principales líneas de evolución lingüística, desde el latín hasta el sistema lingüístico actual
que conocemos como español. De hecho, la Real Academia Española ha tenido muy en cuenta todas estas
cuestiones en su labor codificadora reciente, por lo que parece necesario adquirir una base de
conocimientos actualizada a la hora de entender sus reformas, y en ello reside la finalidad de este estudio.
Juntamente con el aspecto teórico, hay también un marcado componente práctico, que tiene como
objetivo ir descubriendo los aspectos estudiados en el aula. Se trata, en resumen, de una aplicación teórica
y práctica de la transformación que la historia de la lengua española, y, con la historiografía con ella, han
tenido a lo largo del tiempo.

El español en contacto con las lenguas peninsulares (presente y pasado) presenta una historia de la lengua
española peninsular en contacto con otras variedades lingüísticas y de su codificación en el marco de la
fragmentación románica peninsular. Se trata de un estudio histórico de la lengua española en el que se
abordan tanto cuestiones de contacto histórico de la lengua con otras lenguas y variedades hispánicas,
como las principales características que en el español actual derivan de dicho contacto. Se trata, en
resumen, de una aplicación teórica y práctica del contacto lingüístico a la Historia general de la lengua
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2. El español en contacto con las lenguas peninsulares (presente y pasado)

española en el marco de la convivencia de lenguas en la península ibérica. El objetivo general de este
bloque temático es proporcionar al alumno los conocimientos básicos sobre los principales hechos,
etapas e hitos que constituyen el contacto histórico del español en el pasado y en el presente, y que pueda
después ser aplicado y relacionado a la hora de estudiar los hechos relativos al contacto de lenguas en la
península ibérica.

3. Dialectos y sociolectos del español

Dialectos y sociolectos del español aborda las bases epistemológicas y empíricas necesarias para el
conocimiento de la variación diatópica y diastrática de la lengua española.
La asignatura se centrará fundamentalmente en la descripción de estas variantes, tanto las aceptadas
como normativas como las desaconsejadas por la RAE y la Asociación de Academias de la Lengua
Española, a partir de la publicación del "Diccionario panhispánico de dudas" a finales del año 2005. Se
trazará una metodología para el análisis de las diferentes opciones lingüísticas, con especial atención a las
variantes geográficas usadas por los hablantes cultos.

4. La lengua española en América y otros territorios

La lengua española en América y otros territorios pretende proporcionar al estudiante las herramientas y
metodologías adecuadas para poder ejercitarse en el estudio lingüístico avanzado de textos literarios
hispanoamericanos producidos en los siglos XX y XXI.

VOLUMEN DE TRABAJO (HORAS)

ACTIVIDADES PRESENCIALES

Actividad Horas
Teoría 80,00

Total horas 80,00

ACTIVIDADES NO PRESENCIALES

Actividad Horas
Asistencia a otras actividades 15,00
Elaboración de trabajos individuales o en grupo 0,00
Estudio y trabajo autónomo 180,00
Preparación de clases 25,00
Preparación de actividades de evaluación 0,00
Resolución de casos prácticos 0,00

Total horas 220,00

METODOLOGÍA DOCENTE
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Lección magistral: exposición de contenidos a partir de desarrollos teóricos y con diferentes recursos
(textos, audiovisuales, etc.).

Uso de procedimientos y estrategias deductivos en la aplicación del conocimiento adquirido: resolución de
problemas y actividades de forma individual o en grupo (ejercicios, lectura y comentario crítico de
diferentes textos, realización de trabajos escritos y/o exposición oral de los resultados, etc.) a partir de la
exposición previa de contenidos.

Uso de procedimientos y estrategias inductivos para la aplicación del conocimiento adquirido: detección
de problemas y su resolución (ejercicios, lectura y comentario crítico de diferentes textos, realización de
trabajos escritos y/o exposición oral de los resultados, etc.) a partir de directrices básicas para formular un
desarrollo teórico posterior.

ollo teórico posterior.

EVALUACIÓN

1. Valoración de la asistencia y participación activa en el  aula y/o en las tutorías (ejercicios, lecturas,
actividades, debates, etc.): 40 %.

2. Valoración de ejercicios prácticos y/o lecturas y/o exposiciones (individuales y en grupo): 20 %.

3. Valoración de los trabajos escritos que demuestren la competencia adquirida: 20 %.

4. Valoración a partir de pruebas escritas u orales de las competencias adquiridas: 20 %.

Al inicio del curso académico, a través del Aula Virtual, la coordinación del módulo informará al alumnado
de las actividades recuperables o no para la segunda convocatoria, tal como recoge la normativa de la
Universitat de València aprobada por el Consejo de Gobierno el 30/5/2017 - ACGUV108/2017.

 

 

/p>
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